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Modification 002 à notre invitation, afin de répondre aux questions de l’industrie.

Demande de renseignements – en période d’invitation – Clause #2.3

Afin d’assurer l’uniformité et la qualité de l’information fournie aux soumissionnaires, les 
demandes de renseignements importantes reçues, ainsi que les réponses à ces demandes, 
seront fournies simultanément à tous les soumissionnaires qui auront reçu la demande de 
soumissions, sans que le nom de l’auteur des demandes de renseignements soit mentionné.

Voici les questions que nous avons reçues :

-----------------------------------------------------------------------

Question 2 : Dans l’annexe B « Base de paiement », sur la feuille « Fixation des prix » à 
l’instruction 4 (prix annuels par flotte), que voulez-vous dire par « prix de lot 
ferme » ?

Réponse 2 : Nous voulons un prix ferme annuel pour toute la flotte d’un utilisateur 
indépendamment du type de cylindre, selon la quantité de cylindres qu’il 
possède. 

Tel qu’indiqué dans la feuille « instructions » de la même annexe, au point 
4 : « Le plan de location annuelle prépayée est basé sur la location 
annuelle. Les cylindres peuvent être loués pour une période de (12) mois à 
un tarif forfaitaire à être déterminé par l’entrepreneur, selon la moyenne 
mensuelle du nombre de cylindres détenus pendant la période. L'utilisateur 
aura la possibilité d'utiliser l'une ou l'autre des méthodes, soit : la location 
à la journée ou annuelle selon les dispositions de la présente annexe. »

Par exemple, si un utilisateur loue en moyenne 327 cylindres par mois 
pendant l’année, le prix sera celui qui correspond à la case 301 à 350 
cylindres. Dans l’exemple ci-dessous, un utilisateur qui loue en moyenne 
327 cylindres par mois paiera un montant forfaitaire de 230$ pour toute 
l’année.

-----------------------------------------------------------------------
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Question 3 : Y a-t-il une possibilité de charger des frais de transport pour les autres ministères 
ou organismes fédéraux de la province qui se trouvent en région éloignée?

Réponse 3 : Non, il s’agit d’une offre à commande principale et régionale. Tel que décrit 
dans le Guide des approvisionnements chapitre 7.10.1 a) iv : une « offre à 
commandes principale et régionale (OCPR) », qui est généralement émise à 
l'intention de plusieurs clients à l'intérieur d'une région géographique précise. 
Seuls les utilisateurs désignés (partie 6A, article 6.4.3) des régions de 
Montréal, Québec et Saguenay pourront faire des commandes.

-----------------------------------------------------------------------

Question 4 : À la section 6.4.4, pour le nom, pouvons-nous indiquer « service à la clientèle »?

Réponse 4 : Normalement, nous demandons d’indiquer le nom de la personne 
responsable du contrat. Par contre, vous pouvez inscrire votre représentant 
contractuel ET le service à la clientèle pour les 2 différentes fonctions de 
gestion de contrat et de gestion de service au client.

-----------------------------------------------------------------------

Question 5 : Qu’advient-il s’il y a des produits que nous ne pouvons pas offrir?

Réponse 5 : Tel qu’indiqué à la base de paiement (Annexe B), feuille « instructions »,
point 2.3e) : « Nous vous demandons de soumettre un prix sur tous les 
articles […] que vous être en mesure de fournir. »

-----------------------------------------------------------------------

Question 6 : Quels sont les termes de paiement?

Réponse 6 : Ils sont indiqués à la partie B, article 6.4. Si vous voulez parler de la période 
de paiement, veuillez vous référer aux conditions générales 2010A article 
15 tel que mentionné dans la partie B, article 6.2.1.

-----------------------------------------------------------------------

Question 7 : Quelle est la limite de responsabilité? 

Réponse 7 : Il n’est pas fait mention de la responsabilité dans les conditions générales; 
la position du Canada est de demeurer silencieux.

-----------------------------------------------------------------------

Question 8 : Quelles sont les clauses et conditions de la limite de responsabilité?

Réponse 8 : Il n’est pas fait mention de la responsabilité dans les conditions générales; 
la position du Canada est de demeurer silencieux.
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-----------------------------------------------------------------------

Question 9 : Quel est le montant d’assurance responsabilité maximale requise?

Réponse 9 : Veuillez vous référer à la partie B, article 6.7 où la référence à la clause 
G1005C – Assurance – aucune exigence particulière est indiquée par 
renvoi.

-----------------------------------------------------------------------

Question 10 : Il est spécifié dans la section 4.2 à la page 13 du document il est indiqué 
« Jusqu’à trois offres recevables par région avec la valeur totale combinée la plus 
basse par région pourront être recommandées pour l’émission d’une offre à 
commandes chacune. » Est-ce que ceci signifie qu’il pourrait y avoir plus d’un 
fournisseur par site? Ou chaque site aura son propre fournisseur mais qu’à 
l’intérieur d’une même région différents sites pourraient avoir des fournisseurs 
différents?

Réponse 10 : Il y a 3 régions, soit : Québec, Montréal et Saguenay. Il peut y avoir jusqu’à 
3 fournisseurs par région. Les offres à commandes seront attribuées par 
région. La méthode d’attribution est indiquée dans l’Annexe B – Base de 
paiement feuille « Évaluation » point 2 :

-----------------------------------------------------------------------

Question 11 : Dans nos ententes une clause spécifique indique que le prix de l’hélium peut être 
augmenté avec un avis de 30 jours au client si l’augmentation de nos coûts est 
supérieure à 5%. Est-ce possible d’appliquer une telle clause à la soumission 
pour l’hélium?

Réponse 11 : Non, il n’est pas possible d’appliquer telle clause.

-----------------------------------------------------------------------

Toutes les autres conditions de la Demande de proposition demeurent inchangées.


